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ﬂ Forcell F-Grip F170XL Perche a selfie avec trépied
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Forcell F-Grip F170XL Selfie ty¢ s trojnozkou
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Remote connection

9} Power switch
. @ f push up to turn on

‘ push down to turn off

| Camera button
Click to take photo/video

1.Turn on the remote control, the indicator light flashes.
2.Search for “Forcell FGrip F170XL" pairing on your phone.
3.Successful pairing, the indicator light turns off,

ready for use.

Remind:

« The remote control connects to the paired device by
default. If you need to change the device, please unpair
it first and then connect it with the new device.

« Android devices only: If you changed the “Volume key”
function under camera settings, set it back to “Default”
or “Shutter” for the remote to work properly.

« In the unconnected state. No operation of the remote
control for 5 mins it will automatically shut down.
Repeatedly toggle the power key to turn on.

« Remote control compatibility: Android 5.0 or above,
i0S 5.1 or above.

Verbindung der Fernbedienung

Netzschalter
nach oben schieben

O]
o @ ' zum Einschalten

‘ nach unten schieben
zum Ausschalten

Kamerataste
Klicken zum Aufnehmen
von Fotos/Videos

1.Fernbedienung einschalten, die Kontrollleuchte blinkt.
2.Suchen Sie auf lhrem Handy nach

JForcell FGrip F170XL" zur Kopplung.
3.Bei erfolgreicher Kopplung erlischt die Kontrollleuchte,
das Gerdt ist einsatzbereit.

Hinweis:

Die Fernbedienung verbindet sich standardmé&Rig mit
dem gekoppelten Gerat. Wenn Sie das Gerat wechseln
maochten, entkoppeln Sie es zuerst und verbinden

Sie es dann mit dem neuen Gerat.

Nur fiir Android-Geréate: Wenn Sie die Funktion der
JLautstérketaste” in den Kameraeinstellungen geandert
haben, stellen Sie sie auf ,Standard” oder ,Ausléser”
zurlick, damit die Fernbedienung ordnungsgeman
funktioniert.

* Wenn keine Verbindung besteht und die Fernbedienung
5 Minuten lang nicht benutzt wird, schaltet sie sich
automatisch aus. Betatigen Sie den Netzschalter
mehrmals, um sie wieder einzuschalten.

Kompatibilitat der Fernbedienung:
Android 5.0 oder hoher, i0S 5.1 oder héher.

Potaczenie pilota

[0} Wiacznik zasilania
@ | f przesun w gére, aby wigczy¢

‘ przesun w dét, aby wytaczyé
| Przycisk aparatu

Kliknij, aby zrobi¢
zdjecie/nagra¢ wideo

1.Wtacz pilota — kontrolka zacznie migac.

2.Wyszukaj na telefonie ,Forcell FGrip F170XL"
i sparuj urzadzenia.

3.Po udanym sparowaniu kontrolka zgasnie

- gotowe do uzycia.

Przypomnienie:

Pilot domysinie taczy sie z ostatnio sparowanym
urzadzeniem. Jesli chcesz potaczy¢ sie z nowym,
najpierw odtacz stare, a nastepnie potacz z nowym.
Tylko dla urzadzen z Androidem: jesli zmienites$ funkcje
Jprzycisku gtosnosci” w ustawieniach aparatu, przywré¢
ja na ,Domysine” lub ,Migawka”, aby pilot dziatat
poprawnie.

W przypadku braku potgczenia i nieuzywania pilota
przez 5 minut, nastgpi jego automatyczne wytaczenie.
Kompatybilnos¢ pilota: Android 5.0 lub nowszy,

iOS 5.1 lub nowszy.

CBbpaaaHe Ha AMCTaHUUOHHOTO ynpasJsieHue

) MNpeekntouBaTen 3a 3axpaHBaHe
N @ 'nm:aHeTe Harope, 3a Aa BK/ilounTe

‘I‘Iﬂb:&HeTe Haaony, 3a Aa U3Kn4uTe

ByToH Ha kKamepaTa
HatucHerte, 3a ga HanpaBuTte
CHUMKa/BUAEO

1.BKkntoyeTe AUCTAHLMOHHOTO ynpaBfieHne
— MHAWKaTopHaTa CBEeT/IMHA Lie 3anoyHe Aa Mura.

2.MoTtbpcete ,Forcell FGrip F170XL" Ha TenedoHa
cunwucaBsoete yCTpOVICTBaTa.

3.[‘Ipm yCnewHo cABOfiBaHe NHAMKaTopHaTa CBeT/INHa
LLie M3racHe — roToBO 3a U3MON3BaHe.

HanomHsHe:

* [IUCTaHLUMOHHOTO ynpaBsieHne No noapasbupaqe
ce CBbP3Ba C MOCNEAHOTO CAIBOEHO YCTPONCTBO.
AKO XenaeTe ja ce CBbpXXeTe C HOBO YCTPONCTBO,
NbpPBO pa3kayeTe CTapoTo U cnej ToBa CBbpXKeTe
HOBOTO.

» Camo 3a ycTpoicTsa ¢ Android: ako cTe npomMeHunun
dyHKLMATa Ha ,6yTOH 3a 3ByKa" B HACTPOMKUTE Ha
KamepaTa, BbpHeTe s Ha ,lMo noapas6upaHe” unm
,3aTBop", 3a ia paboTu NPaBUIHO AUCTAHLMOHHOTO
ynpaBneHue.

Mpu nunca Ha Bpb3ka 1 6e3aeicTBUE Ha
AMCTaHLUMOHHOTO ynpaBsieHne 3a 5 MUHYTH,

TO L€ Ce W3KIIHoUN aBTOMATUYHO.

CbBMECTMMOCT Ha AncTaHumoHHoTo: Android 5.0 unu
no-Hosa Bepcus, i0S 5.1 unun no-Hosa Bepcus.

Pripojeni dalkového ovladani
[0} Hlavni vypina¢
N @ . ' posuiite nahoru pro zapnuti

‘ posurite dolt pro vypnuti

Tlaéitko fotoaparatu
Kliknutim poridite
fotografii/video

1.Zapnéte dalkové ovladani — kontrolka za¢ne blikat.
2.Vyhledejte na svém telefonu ,Forcell FGrip F170XL"
a sparujte zafizeni.
3.Po Uspésném sparovani kontrolka zhasne
- pfipraveno k pouziti.

Poznamka:

Délkové ovladani se ve vychozim nastaveni pfipojuje

k naposledy sparovanému zafizeni. Pokud chcete

pripojit nové zafizeni, nejprve odpojte to staré

a poté pripojte nové.

* Pouze pro zafizeni se systémem Android:
pokud jste v nastaveni fotoaparatu zménili funkci
tlacitka hlasitosti, vratte ji na ,Vychozi” nebo ,Spoust”,
aby dalkové ovladani fungovalo spravné.

Pokud neni pfipojeno a délkové ovladani

se 5 minut nepouziva, automaticky se vypne.
Kompatibilita délkového ovladani:

Android 5.0 nebo vyssi, i0S 5.1 nebo vyssi.

Y0vdeon TnAexelploTnpionv

Awakomntng Aettovpyiag
wenon mpog Ta Mavw
yla evepyormoinon
WBnon mpog Ta KATW
yla anevepyoroinon

o
B——

Koupmi kapepag
Matnpa yia Afyn
pwToypapiag/pivieo

1.EvepyomolnoTe To TNAEXELPLOTAPLO

- 1 evOELKTIKN Auxvia avaBooprveL.
2.AvagnTnoTe 0T CUOKELN 0ag

To “Forcell FGrip F170XL” kat kavte obZgvgn.
3.MeTd anod emutuxnpévn oLZeVEN, N EVOELKTIKNA

Auxvia oBrveL — £€TOLHO yLa Xpron.

YrievOopion:

« To TNAEXELPLOTAPLO CLUVOEETAL QUTOPATA PE TNV
Tehevutaia ouZevypEvn CUOKELN. Av BENETE va TO
OUVOECETE E VEQ CUOKEULN, AOCUVOEDTE TIPWTA
TNV TPONYOUHEVN KAl EMELTA TIPOXWPNHOTE OTN VEA
olvdeon.

* Movo yia cuokeveg Android: Av aANagate tn
Aettoupyia Tov "MARKTPOUL EvTaocng” oTig pubpicelg
KApePag, EMavapePeTe Tnv ot "Mpoerhoyn”

1 "KAeioTpo" yia va Aettouvpyei owotd 1o
TNAEXELPLOTAPLO.

« Otav bev eivat cuvdedepévo kat dev
XPNOoLpoTIOLELTAL YL 5 AETITA, TO TNAEXELPLOTAPLO
QTEVEPYOTIOLELTAL AUTOHATA.

« TupBaToTNTA TNAEXELPLOTNPLOL:

Android 5.0 rj veotepo, i0S 5.1 1 veoTepo.

Conexion del control remoto

[0} Interruptor de encendido
. @ ' deslizar hacia arriba para encender

‘ deslizar hacia abajo para apagar

Boton de camara
Pulsar para tomar foto/video

1.Enciende el control remoto: la luz indicadora parpadeara.
2.Busca “Forcell FGrip F170XL" en tu teléfono

y empareja el dispositivo.
3.Una vez emparejado con éxito, la luz indicadora

se apaga: listo para usar.

Recordatorio:

« El control remoto se conecta por defecto al tltimo
dispositivo emparejado. Si deseas conectarlo a uno
nuevo, desvinculalo primero y luego realiza la nueva
conexion.

+ Solo para dispositivos Android: si has cambiado
la funcion de la "tecla de volumen" en la configuracion
de la camara, restablécela a "Predeterminado”

o "Disparador” para que el control funcione
correctamente.

« Sino estd conectado y no se usa durante 5 minutos,
el control remoto se apagard automaticamente.

« Compatibilidad del control remoto: Android 5.0
o superior, i0S 5.1 o superior.

Kaugjuhtimispuldi iihendamine
O] Toiteliiliti
A P L
. @ | ' liikka Uiles - sisse liilitamine
‘ liikka alla - vélja liilitamine

Kaamera nupp
Vajuta foto/video tegemiseks

1.Lulita kaugjuhtimispult sisse
- indikaatortuli hakkab vilkuma.

2.0tsi telefonist ,Forcell FGrip F170XL"
ja ihenda seadmed.

3.Eduka ihendamise jarel indikaatortuli
kustub - kasutusvalmis.

Meeldetuletus:
« Kaugjuhtimispult tihendub vaikimisi viimati tihendatud
seadmega. Kui soovid kasutada uut seadet, eemalda
esmalt eelmine iihendus ja ihenda seejarel uus.
Ainult Android-seadmed: kui muutsid kaamera seadetes
helitugevuse nupu funktsiooni, taasta see valikule
,Vaikimisi” voi ,Katiku”, et kaugjuhtimispult toimiks
korrektselt.
Kui seade ei ole tihendatud ja kaugjuhtimispulti
ei kasutata 5 minuti jooksul, lilitub see automaatselt
. vilja.

Kaugjuhtimispuldi Gihilduvus: Android 5.0 v&i uuem,

i0S 5.1 vGi uuem.

Connexion de la télécommande

[0} Interrupteur d'alimentation
@ ' pousser vers le haut pour allumer

°

‘ pousser vers le bas pour éteindre

Bouton de I'appareil photo
Appuyer pour prendre
une photo/vidéo

1.Allumez la télécommande - le voyant clignote.
2.Recherchez « Forcell FGrip F170XL » sur votre
téléphone et effectuez I'appairage.
3.Une fois I'appairage réussi, le voyant s'éteint
— prét a I'emploi.

Rappel :

« La télécommande se connecte par défaut
a I'appareil précédemment appairé. Si vous souhaitez
la connecter a un nouvel appareil, dissociez d'abord
I'ancien avant de procéder
au nouvel appairage.

Appareils Android uniquement : si vous avez modifié

a fonction de la « touche de volume

» dans les réglages de I'appareil photo, rétablissez-la

sur « Par défaut » ou « Déclencheur » pour que la

télécommande fonctionne correctement.

« Sil'appareil n'est pas connecté et qu'aucune action
n'est effectuée sur la télécommande pendant 5 minutes,
elle s’éteindra automatiquement.

« Compatibilité de la télécommande :

Android 5.0 ou version ultérieure, i0S 5.1

ou version ultérieure.

Povezivanje daljinskog upravljacapilota
[0} Prekidac za ukljuéivanje
. @ | f gurni prema gore za uklju¢ivanje
‘ gurni prema dolje za isklju¢ivanje

| Gumb za kameru
Pritisnite za fotografiju/video

1.Ukljucite daljinski upravlja¢
- indikatorska lampica pocinje treptati.

2.Na telefonu pronadite ,Forcell FGrip F170XL"
i povezite uredaje.

3.Nakon uspjesnog uparivanja, lampica
se gasi — spremno za koristenje.

Podsjetnik:

« Daljinski se po zadanim postavkama povezuje
s posljednjim uparenim uredajem. Ako Zelite
povezati novi uredaj, prvo odspojite prethodni,

a zatim se povezite s novim.

« Samo za Android uredaje: ako ste promijenili funkciju
Jtipke za glasnoéu” u postavkama kamere, vratite je na
+Zadano" ili ,Okida¢" kako bi daljinski ispravno radio.

« Ako nije povezan i daljinski se ne koristi 5 minuta,
automatski ce se iskljuciti.

« Kompatibilnost daljinskog upravljaca:

Android 5.0 ili noviji, i0S 5.1 ili noviji.

A taviranyito csatlakoztatasa

[0} Bekapcsol6 gomb
. @ | f felfelé tolva: bekapcsolas

‘ lefelé tolva: kikapcsolas

Kamera gomb
Kattintson a fénykép
/vide6 készitéséhez

1.Kapcsolja be a tavirdnyitét — az indikétor villogni kezd.
2.Keresse meg a telefonjan a ,Forcell FGrip F170XL"
nevet, és parositsa az eszkdzoket.
3.Sikeres pérositas utan az indikator kialszik
- hasznalatra kész.

Emlékeztet6:

« Ataviranyito alapértelmezetten az utoljara parositott
eszkdzhoz csatlakozik. Ha masik eszkdzt szeretne
hasznélni, el6szor valassza le a meglévét, majd
csatlakoztassa az Ujat.

« Csak Android késziilékeknél: ha megvaltoztatta
a kamera beallitasain beliil a ,hangeré gomb” funkcidjat,
llitsa vissza ,Alapértelmezett” vagy ,Zar” médra,
hogy a taviranyité megfeleléen miikodjon.

* Amennyiben nincs kapcsolat, és a taviranyitét 5 percen
at nem hasznaljak, az automatikusan kikapcsol.

 Ataviranyité kompatibilitdsa: Android 5.0 vagy Ujabb,
i0S 5.1 vagy Ujabb.

Collegamento del telecomando

Interruttore di accensione
f spingere verso l'alto per accendere

‘ spingere verso il basso
per spegnere

Pulsante fotocamera
Premere per scattare
foto/video

1.Accendere il telecomando - la spia luminosa
iniziera a lampeggiare.

2.Cercare "Forcell FGrip F170XL" sul telefono
e accoppiare il dispositivo.

3.Una volta completato I'accoppiamento,
la spia si spegne - pronto all'uso.

Promemoria:

« Il telecomando si collega automaticamente all’'ultimo
dispositivo accoppiato. Se desideri collegarne uno
nuovo, scollega prima il precedente e poi connetti
quello nuovo.

« Solo per dispositivi Android: se hai modificato
la funzione del "tasto volume" nelle impostazioni
della fotocamera, riportala su "Predefinito”

o "Otturatore" affinché il telecomando funzioni
correttamente.

« Se non connesso e inutilizzato per 5 minuti,

il telecomando si spegne automaticamente.

« Compatibilita del telecomando:

Android 5.0 o superiore, i0S 5.1 o superiore.

Nuotolinio valdymo pultelio prijungimas
Maitinimo jungiklis
f stumkite aukstyn - jjungti
‘ stumkite Zemyn - isjungti
Fotoaparato mygtukas

Paspauskite, norédami padaryti
nuotraukg ar vaizdo jrasa

1.Jjunkite nuotolinio valdymo pultelj
- indikatorius pradés mirkséti.

2.leskokite ,Forcell FGrip F170XL" savo telefone
ir suporuokite jrenginius.

3.Sékmingai suporavus, indikatorius issijungs
— jrenginys paruostas naudojimui.

Primename:

« Pultelis pagal numatytuosius nustatymus jungiasi prie
paskutinio prijungto jrenginio. Jei norite prijungti nauja,
pirmiausia atjunkite senajj.

« Tik Android jrenginiams: jei pakeitéte ,garso mygtuko”
funkcijg fotoaparato nustatymuose, nustatykite jg atgal
i ,Numatyta“ arba ,Uzraktas", kad pultelis veikty
tinkamai.

« Jei néra rysio ir pultelis 5 minutes nenaudojamas,
jis automatiskai issijungs.

« Pultelio suderinamumas: Android 5.0 ar naujesné,
iOS 5.1 ar naujesné versija.

Talvadibas pults savienosana

BaroSanas sledzis
f pavelciet uz augsu, lai ieslégtu

‘ pavelciet uz leju, lai izslégtu

Kameras poga
spiediet, lai uznemtu
fotoattélu/video

1.leslédziet talvadibas pulti — indikatora gaisma mirgos.
2.Meklgjiet sava talrunt “Forcell FGrip F170XL"

un savienojiet ierices.
3.Péc veiksmigas savieno$anas indikators

izslédzas — gatavs lietoSanai

Atgadinajums:

« Talvadibas pults péc noklusgjuma savienojas ar pédéjo
izmantoto ierici. Ja vélaties savienot jaunu ierici,
vispirms atvienojiet iepriek$&jo un tad savienojiet jauno.

« Tikai Android iericém: ja esat mainijis "skaluma pogas"
funkciju kameras iestatljumos, atjaunojiet
to uz "Noklusgjuma" vai "Slédzis", lai talvadiba
darbotos pareizi.

« Ja nav izveidots savienojums un pults netiek izmantota
5 mindtes, ta automatiski izslégsies.

« Talvadibas pults saderiba: Android 5.0 vai
jaunaka, i0OS 5.1 vai jaunaka versija.

Conexao do controle remoto

[0} Botéo de energia
. @ ' empurre para cima para ligar

‘ empurre para baixo para desligar
Botao da camera

Pressione para tirar
foto/video

1.Ligue o controle remoto — a luz indicadora
comecara a piscar.

2.No seu telefone, procure por “Forcell FGrip F170XL"
e emparelhe o dispositivo.

3.Apds o emparelhamento bem-sucedido, a luz

indicadora se apaga — pronto para uso.

Lembrete:

« O controle remoto se conecta automaticamente
ao Ultimo dispositivo emparelhado. Se quiser trocar
de dispositivo, desfaga o emparelhamento anterior
e conecte-se ao novo.

* Somente para dispositivos Android: se vocé alterou
a fungdo da “tecla de volume” nas configuragées
da camera, retorne para “Padrao” ou “Obturador”
para que o controle funcione corretamente.

* Se néo estiver conectado e nao for usado por
5 minutos, o controle remoto serd desligado
automaticamente.

« Compatibilidade do controle remoto:

Android 5.0 ou superior, iOS 5.1 ou superior.

Conectarea telecomenzii

9} Comutator de pornire
B @ I ' impingeti in sus pentru a porni

‘ impingeti in jos pentru a opri
| Buton camera

Apasati pentru a face
o fotografie/video

1.Porniti telecomanda - indicatorul luminos
va incepe sa clipeasca.

2.Cautati ,Forcell FGrip F170XL" pe telefon
si realizati imperecherea.

3.Dupé conectarea reusita, indicatorul luminos
se stinge — gata de utilizare.

Reamintire:

+ Telecomanda se conecteaza automat la ultimul
dispozitiv imperecheat. Dacd doriti s& schimbati
dispozitivul, deconectati-l mai intai pe cel vechi,
apoi conectati-l pe cel nou.

« Doar pentru dispozitive Android: daca ati modificat
functia ,butonului de volum” in setarile camerei, reveniti
la ,Implicit” sau ,Declansator” pentru ca telecomanda
sd functioneze corect.

« Dacé nu este conectata si nu este utilizata timp
de 5 minute, telecomanda se va opri automat.

« Compatibilitate telecomanda: Android 5.0 sau
versiuni mai noi, i0OS 5.1 sau versiuni mai noi.

Moakuto4eHKe NMynbTa AUCTaHLMOHHOTO YNpaB/ieHus

O] KHonka nutanus
. @ ' HaXXMUTe BBEPX, YTOBbI BKIOUNTD

‘ Ha)>XMUTe BHUS, YTO6bI BbIKMOYUTb

KHonka kamepbl
HaxxmuTe, 4TO6bI
caenatb $oTo/BUAEO

1.BkntounTe NynbT — MHAMKATOP HAYHET MUraTb.

2.Haipute Ha TenedoHe yCTpoMcTBO

«Forcell FGrip F170XL» 1 BbINONHWUTE COMNpPsXXeHMe.

3.Mocne ycnewHoro NoAKItOYEHNA UHANKATOP
noracHeT — YCTPOICTBO roTOBO K UCMOJIb30BaHMIO.

HanomuHanue:

« [ynbT MO yMONYaHUIO NMOAKIIIOYAETCS K MOCNeAHeMY
COMPSHKEHHOMY YCTPOMCTBY. YTO6bI MOAKIIHOUYUTD
HOBOE YCTPOIACTBO, CHaYana pasopsuTe npeablayliee
coefjHeHme.
Tonbko ans ycTpoicTs Android: ecnu Bbl U3MeHUIU
PYHKLMIO «KHOMKM FPOMKOCTU» B HAaCTPOMKax KaMepbl,
BepHUTE €€ Ha «[10 yMOonYaHUIo» Nnn «3aTBop», YTO6bI
nynbT paboTan KOPPEKTHO.
Ecnun ycTpoiCTBO He MOAKIIIOUYEHO U He UCMOMb3yeTCst
B TeyeHne 5 MUHYT, NyNbT aBTOMaTUYECKN
BbIKNIOYMTCA.
« CoBMecTUMOCTb nynbTa: Android 5.0 u BbiLue,

iOS 5.1 n BbIWe.

Pripojenie dialkového ovladaca
[0} Hlavny vypinaé
7 > .
. @ ' posurite nahor pre zapnutie
‘ posunte nadol pre vypnutie

| Tlacidlo fotoaparatu
Stlacte pre fotografiu/video

1.Zapnite dialkovy ovldda¢ - kontrolka zacne blikat.
2.Na telefone vyhladajte ,Forcell FGrip F170XL"

a sparujte zariadenia.
3.Po Uspesnom sparovani kontrolka

zhasne - pripravené na pouZzitie.

Pripomienka:

« Dialkové ovladanie sa predvolene pripaja k naposledy
sparovanému zariadeniu. Ak chcete pouzit nové
zariadenie, najprv odpojte to predchadzajlce.

* Iba pre Android zariadenia: ak ste zmenili funkciu
Jtlacidla hlasitosti“ v nastaveniach fotoaparatu, obnovte
ju na ,Predvolené” alebo ,Spust”, aby dialkovy ovlddac
fungoval spréavne.

« Ak nie je pripojené a dialkovy ovladac sa nepouziva
5 minGt, automaticky sa vypne.

« Kompatibilita dialkového ovladaca:

Android 5.0 alebo novsi, iOS 5.1 alebo novsi.

Povezava daljinskega upravljalnika

[0} Stikalo za vklop
N @ f potisnite navzgor za vklop

‘ potisnite navzdol za izklop

| Gumb za kamero
Pritisnite za fotografiranje/snemanje

1.Vklopite daljinski upravljalnik
- indikatorska lu¢ka zaéne utripati.

2.Na telefonu poiscite »Forcell FGrip F170XL«
in povezite napravi.

3.Ko je povezava uspesna, se lucka ugasne

- pripravljeno za uporabo.

Opomnik:

+ Daljinski upravljalnik se privzeto poveze z nazadnje
uporabljeno napravo. Ce zelite uporabiti novo
napravo, najprej prekinite povezavo s prej$njo.

* Samo za Android naprave: Ce ste v nastavitvah
kamere spremenili funkcijo gumba za glasnost,
jo nastavite nazaj na »Privzeto« ali »Sprozilec,
da bo daljinski upravljalnik pravilno deloval.

« Ce ni povezave in daljinskega upravljalnika
ne uporabljate 5 minut, se samodejno izklopi.

« Zdruzljivost daljinskega upravljalnika:

Android 5.0 ali novejsi, iOS 5.1 ali novejsi.

Povezivanje daljinskog upravljaca

[0} Prekidac za napajanje
@ | f gurni nagore za uklju¢ivanje

‘ gurni nadole za iskljucivanje

| Dugme za kameru
Pritisni za fotografiju/video

1.Uklju¢i daljinski upravlja¢ — indikator
ée poceti da trepce.

2.Na telefonu potrazi ,Forcell FGrip F170XL"
i upari uredaje.

3.Kada se uspesno upari, indikator se gasi
- spremno za upotrebu.

Podsetnik:

« Daljinski upravlja¢ se po difoltu povezuje sa poslednjim
uparenim uredajem. Ako Zelis da se povezes sa novim
uredajem, prvo iskljuci prethodni pa povezi novi.

» Samo za Android uredaje: ako si menjao funkciju
,dugmeta za jacinu zvuka" u pode$avanjima kamere,
vrati je na ,Podrazumevano” ili ,Okidac” da bi daljinski
upravljac¢ pravilno radio.

* Ako nije povezan i ne koristi se 5 minuta,
daljinski upravlja¢ ¢e se automatski iskljuciti.

* Kompatibilnost daljinskog upravljaca:
Android 5.0 ili noviji, iOS 5.1 ili noviji.

Open tripod

Drop the F170XL vertically within 10 cm of the
ground to automatically pop open the tripod.
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About 10 cm
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Remind:

Keep the tripod away from your head (or face)
when it pops open!

Stativ 6ffnen

Lassen Sie den F170XL aus einer Héhe von ca.
10 cm senkrecht zu Boden fallen, um das Stativ
automatisch aufklappen zu lassen.

Senkrecht fallen lassen

Hinweis:
Halten Sie das Stativ beim Aufklappen vom Kopf
(oder Gesicht) fern!

Otwieranie statywu

Upus¢ F170XL pionowo z wysokosci ok.10 cm
nad ziemig — statyw otworzy sie automatycznie.

Upus¢ pionowo

Okoto 10 cm
[
Uwaga:

Trzymaj statyw z dala od gtowy (lub twarzy),
gdy sie otwiera!

OTBapsiHe Ha cTaTUBa

MycHete F170XL BepTukanHo ot okono 10 cm
BMCOYMHA /10 3eMATa — CTaTMBBT e Ce 0TBOPU
aBTOMAaTUYHO.

[ycHeTe BepTUKaNHO

Okono 10 cm
[
BHuMaHue:

[lpbXTe cTaTvBa fjaney oT rnasata (Mnv nnLeTo),
KoraTo ce oTBaps!

Otevreni stativu

Pustte F170XL svisle z vy$ky pfiblizné 10 cm
nad zemi - stativ se automaticky otevre.

Pustit svisle

Pfiblizné 10 cm

\N\ | &~

Upozornéni:
Pfi otevirani drZte stativ mimo oblast hlavy
(nebo obliceje)!

Avolypa tpinodov

Agnote to F170XL va néoet Kabeta anod LYog
nepinov 10 cm - 1o Tpimodo avoiyetl avtopara.

Pi€te to kABeTA

Mepinouv 10 cm

\N\ |~

Mpoooxn:
Kpatrote To Tpimodo pakpLd anod To KEPAAL
( To mpdowro) dtav avoiyet!

Apertura del tripode

Deja caer el F170XL verticalmente desde unos 10 cm

de altura: el tripode se abrird automéaticamente.

Soltar verticalmente

Aprox. 10 cm
[
Atencion:

Mantén el tripode alejado de la cabeza
(o la cara) cuando se abra.

Statiivi avamine

Lase F170XL vertikaalselt umbes 10 cm korguselt
maha - statiiv avaneb automaatselt.

Lase alla vertikaalselt

Umbes 10 cm

1.Voldi teleskoopvarras kokku  2.Vajuta telefonihoidik alla

Tahelepanu:
Hoia statiiv avanemise ajal peast
(voi ndost) eemal!

Ouverture du trépied

Lachez le F170XL verticalement a environ 10 cm
du sol - le trépied s'ouvre automatiquement.

Lacher verticalement

Environ 10 cm

Attention :
Tenez le trépied éloigné de la téte
(ou du visage) lorsqu'il s'ouvre !

Otvaranje stativa

Pustite F170XL da vertikalno padne s visine
od oko 10 cm - stativ ¢e se automatski otvoriti.

Pustite ga okomito

Oko 10 cm

_N |

Upozorenje:
Drzite stativ podalje od glave (ili lica)
dok se otvaral

Az allvany kinyitasa

Ejtse le a F170XL modellt fligglegesen kortilbelil
10 cm magassaghdl — az allvany automatikusan
kinyilik.

Fluggdlegesen ejtse le

Figyelem:
Az dllvany kinyilasakor tartsa tavol
a fejétdl (vagy arcatdl)!

Apertura del treppiede

Lascia cadere verticalmente il F170XL da circa
10 cm di altezza - il treppiede si aprira
automaticamente.

Lasciare cadere verticalmente

B\

Attenzione:
Tenere il treppiede lontano dalla testa (o dal viso)
durante l'apertura!

Trikojo atidarymas

Paleiskite F170XL vertikaliai i$ mazdaug
10 cm aukscio - trikojis iSsiskleis automatiskai.

Mesti vertikaliai

Apie 10 cm &
)

Démesio:
laikykite trikojj atokiau nuo galvos
(ar veido), kai jis iSsiskleidzia!

Trijkaja atversana

Nometiet F170XL vertikali apméram no 10 cm
augstuma - trijkajis automatiski atvérsies.

Nomest vertikali

Apméram 10 cm

Uzmanibu:
turiet trijkaji talak no galvas (vai sejas),
kad tas atveras!

Abrir o tripé

Solte o F170XL na vertical a cerca de 10 cm
do chédo - o tripé abrird automaticamente.

Solte na vertical

Aproximadamente 10 cm

Atengao:
Mantenha o tripé afastado da cabega
(ou do rosto) ao abrir!

Deschiderea trepiedului

Lasati F170XL sa cada vertical de la aproximativ
10 cm - trepiedul se va deschide automat.
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Aprox. 10 cm
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Atentie:

Tineti trepiedul departe de cap
(sau fatd) in momentul deschiderii!

OTKpbITHe WITaTUBA

Yporute F170XL BEpTUKaNbHO C BbICOTbI OKONO
10 cM — WTaTUB aBTOMATUYECKMN packpoeTtcsa.

YpoHuTe BEPTUKaNbHO

MpumepHo 10 cm

\\ | o~

BHuMaHue:
AepXuTe WTaTtue noganblie ot
ronoBbl (UM NnUa) Npy OTKPbITUM!

Otvaranie stativu

Pustite F170XL zvisle z vysky priblizne
10 cm - stativ sa automaticky otvori.

Pustit zvislo

Priblizne 10 cm

Upozornenie:

Pri otvarani drzte stativ mimo
hlavy (alebo tvére)!

Odpiranje stojala

Spustite F170XL navpicno z viSine priblizno 10 cm —
stojalo se bo samodejno odprlo

Spustite navpi¢no

Priblizno 10 cm

Pozor:
Med odpiranjem stojalo drzite stran
od glave (ali obraza)!

Otvaranje tronosca

Pusti F170XL da vertikalno padne sa visine
od oko 10 cm - tronozac ¢e se automatski otvoriti.
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Oko 10 cm 4
720G
|
Paznja:

Drzi tronozac dalje od glave (ili lica)
prilikom otvaranja!

Close tripod Magnetic remote

2.Push down
on phone clip

1.Fold the
telescopic rod

 —
Push the phone clip with the phone
and secure the phone.

Mount phone

Remind:
Be careful with your hands.

Stativ schlieBen

1.Klappen Sie die
Teleskopstange zusammen

2.Telefonhalterung
nach unten driicken

Telefon montieren

Telefonhalterung mit dem Telefon nach unten
driicken und das Telefon sichern.

Hinweis:
Achten Sie auf lhre Hande.

Zamykanie statywu

2.Docisnij uchwyt
na telefon

1.Z16z ramig

Mocowanie telefonu

Docisnij telefon do uchwytu i zamocuj go.

Uwaga:
Uwazaj na palce.

3arTBapsiHe Ha cTaTUBa

2.HaTucHete Hagony
AbpXaya 3a TeneboH

1.CrbHeTe
TeneckonuyHaTa npbyka

MoHTHpaHe Ha TenedoHa

HaTucHeTe TenedoHa KbM AbpiKaya 1 ro pukcupaiTe.

BHumMaHue:
BHumaBaiiTe 3a npbCTUTE CU.

Zavreni stativu

2.Stisknéte drzak
na telefon smérem doli

1.Slozte teleskopickou ty¢

Pripevnéni telefonu

Zatlacte telefon do drzaku a zajistéte jej.

Upozornéni:
D&vejte pozor na prsty.

KAeiowpo tpimodov

1.Am\wote v
TnAeokotkn papdo

2.Mi€oTe MPOG Ta KATW
TOV OPLYKTAPA TNAEPWVOL

TomoB£tnon TnAepwvov

Mi€oTe T0 TNAEPWVO GTOV GPLYKTNPA
Kat aopahiote To.

Mpoooxn:
Mpooé€te Ta 6AXTUAA 0ag.

Cierre del tripode

1.Pliega la barra telescépica 2.Presiona hacia abajo

el soporte del teléfono

Montaje del teléfono

Presiona el teléfono contra el soporte y ajustalo.

Atencion:
Ten cuidado con los dedos.

Statiivi sulgemine

|
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Suruge telefon klambri vastu ja kinnitage see kindlalt.

Telefoni kinnitamine

Tahelepanu:
Hoidu nappude vigastamisest.

Fermeture du trépied

1.Repliez la tige télescopique 2.Appuyez sur le

support du téléphone

Fixation du téléphone

Appuyez le téléphone contre le support et fixez-le.

Attention :
aites attention a vos doigts.

Zatvaranje stativa

2 Pritisnite drza¢
za telefon prema dolje

1.Slozite teleskopsku Sipku

 —
Postavljanje telefona

Pritisnite telefon u drzac i ucvrstite ga.

Upozorenje:
Pazite na prste.

Az allvany becsukasa

1.Hajtsa 6ssze a teleszképos rudat  2.Nyomja lefelé
a telefontartét

)|
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Nyomja a telefont a tartdba, és rogzitse biztonsagosan.

Telefon rogzitése

Figyelem:
Vigyédzzon az ujjaira.

Chiusura del treppiede

2.Premere verso il basso
il supporto per telefono

1.Ripiega I'asta telescopica

Montaggio del telefono

Premere il telefono contro il supporto e fissarlo.

Attenzione:
Fare attenzione alle dita.

Trikojo uzdarymas

1.Sulankstykite
teleskopine lazdele

2.Nuspauskite telefono
laikiklj zemyn

Telefono tvirtinimas

Spustelékite telefong j laikiklj ir pritvirtinkite jj.

Démesio:
saugokités, kad nejsikiStuméte pirsty.

Trijkaja aizversana

1.Salokiet teleskopisko stieni  2.Spiediet talruna

turétaju uz leju

|
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lespaidiet talruni turétaja un drosi nostipriniet to.

Talruna uzstadiSana

Uzmanibu:
sargiet pirkstus no iespiesanas.

Fechar o tripé

2.Pressione o suporte
do telefone para baixo

1.Dobre a vara telescépica

e —
Empurre o telefone no suporte
e fixe-o com seguranga.

Montar o telefone

Atencao:
Cuidado com os dedos.

Inchiderea trepiedului

2.Apasati suportul
telefonului in jos

1.Pliaza tija telescopica

Montarea telefonului

Apasati telefonul in suport si fixati-l ferm.

Atentie:
Aveti grija la degete.

3akpbIThe WwraTuea

1.CnoxuTe Teneckonuyeckyto 2.Haxmute Ha AepxxaTenb
WwTaHry TenedoHa BHU3

YcTaHoBKa TenedoHa

HaxxmuTe TenethoH B Aepxatenb
HafiéXHO 3aduKcupyiiTe ero.

BHuMaHue:
ocTeperanTech 3alleMeHns nanbLieB.

Zatvaranie stativu

1.Zlozte teleskopicku ty¢ 2.Stlacte drziak

na telefén nadol

Montaz telefonu

Zatlacte telefon do drziaka a pevne ho zaistite.

Upozornenie:
D4vajte pozor na prsty.

Zapiranje stojala

1.ZlozZite teleskopsko palico 2.Pritisnite nosilec

za telefon navzdol

Namestitev telefona

Telefon potisnite v nosilec in ga varno pritrdite.

Pozor:
Pazite na prste.

Zatvaranje tronoSca

2.Pritisni drza¢
telefona nadole

1.Sklopi teleskopsku Sipku

Postavljanje telefona

Pritisni telefon u drzac i ¢vrsto ga ucvrsti.

Paznja:
Pazi na prste.

Adjust F170XL

F170XL einstellen

Regulacja F170XL

—

180°

;
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Perynupane Ha F170XL

Nastaveni F170XL

P0BuLon tov F170XL

Ajuste del F170XL

F170XL reguleerimine

Réglage du F170XL

Podesavanje F170XL

F170XL beallitasa

Regolazione del F170XL

F170XL reguliavimas

F170XL regulésana

Ajustar o F170XL

Ajustarea F170XL

Perynuposka F170XL

Nastavenie F170XL

Nastavitev F170XL

Podesavanje F170XL

180°

;
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Specification:

Remote model: TOKQIG08

Product size: 338,5 x 46,5 x 40,6 mm
Main material: ABS + Aluminum alloy
Clamping range: 60-95 mm

Folded length: 338,5 mm

Extended length: 1750 mm

Product weight: 430 g

Battery: CR1632 (replaceable)

Attention

The remote contains, which should not be exposed
to environments such as sunlight, fire or similar
excessive heat. The remote control is not
waterproof, do not expose it to water or corrosive
liquids.

Please do not place the product near heat sources,
fire sources, such as ovens, stoves and so on;

Please use the selfie stick tripod on a flat surface
and keep it away from children to avoid tipping over
and causing injury to children. The product contains
small parts, please do not give the baby to play,

to prevent swallowing!

The selective collection symbol placed on the product,
packaging and manual indicates that the product,

in accordance with the WEEE 2012/19/EU directive, as wel}
as its packaging in accordance with PPWR 2025/40, must
be selectively collected and sorted at the time of disposal,
so that these components can be properly disposed of in
an environmentally friendly way, in compliance with local

regufations.
]

Technische Daten:

Fernbedienungsmodell: TOKQIG08
ProduktgroRe: 338,5 x 46,5 x 40,6 mm
Hauptmaterial: ABS + Aluminiumlegierung
Klemmuweite: 60-95 mm

Gefaltete Lange: 338,5 mm

Ausgezogene Lange: 1750 mm
Produktgewicht: 430 g

Batterie: CR1632 (austauschbar)

Achtung

Die Fernbedienung enthalt Bauteile, die nicht
Sonnenlicht, Feuer oder dhnlicher iberméaRiger
Hitze ausgesetzt werden dirfen. Die Fernbedienung
ist nicht wasserdicht - setzen Sie sie weder Wasser
noch korrosiven Fliissigkeiten aus.

Stellen Sie das Produkt nicht in die N&he von
Warme- oder Feuerquellen wie Ofen, Herden usw.
Verwenden Sie den Selfie-Stick mit Stativ nur auf
ebenem Untergrund und auRerhalb der Reichweite
von Kindern, um ein Umkippen und Verletzungen zu
vermeiden. Das Produkt enthélt Kleinteile — nicht fir
Kleinkinder geeignet, Verschluckungsgefahr!

Das Symbol fiir getrennte Sammiung, das auf dem Produkt,
der Verpackung und der Anleitung angebracht ist, bedeutet,
dass das Produkt geméaR der Richtlinie WEEE 2012/19/EU
und die Verpackung gemaB PPWR 2025/40 bei der
Entsorgung getrennt gesammeit und sortiert werden
mussen, damit diese Komponenten umweltgerecht und
entsprechend den fokalen Vorschriften entsorgt werden

kénnen. % ,
]

Specyfikacja:

Model pilota: TOKQIG08

Wymiary produktu: 338,5 x 46,5 x 40,6 mm
Materiat gtéwny: ABS + stop aluminium
Zakres zacisku: 60—95 mm

Dtugosé po ztozeniu: 338,5 mm

Dtugosé po roztozeniu: 1750 mm

Waga produktu: 430 g

Bateria: CR1632 (wymienna)

Uwaga

Pilot zawiera elementy, ktére nie powinny by¢
narazone na dziatanie $wiatta stonecznego, ognia
ani nadmiernego ciepta. Pilot nie jest wodoodporny
- nie wystawiaj go na dziatanie wody ani zracych
cieczy.

Nie umieszczaj produktu w poblizu zrédet ciepta lub
ognia, takich jak piekarniki, kuchenki itp.

Uzywaj kijka selfie ze statywem tylko na ptaskiej
powierzchni i trzymaj go z dala od dzieci, aby
zapobiec przewréceniu i ewentualnym obrazeniom.
Produkt zawiera drobne elementy — nie dawaj go
matym dzieciom do zabawy ze wzgledu na ryzyko
potkniecia!

Symbof selektywnej zbiérki umieszczony na produkcie,
opakowaniu i instrukcji oznacza, ze produkt zgodnie z
wymaganiami WEEE 2012/19/UE, jak i jego opakowanie
zgodnie z PPWR 2025/40, w momencie utylizacji, wymagaja
selekcji i segregacji tak, aby dbajac o srodowisko
zutylizowac te komponenty we wiasciwy sposéb zgodnie

z Jokalnymi wymaganiami. Ef
]

Cneuundukaums:

Mopgen Ha aucTaHumoHHoTO: TOKQIG08
Pasmepu Ha npoaykTa: 338,5 x 46,5 x 40,6 mm
OcHoBeH MmaTepuan: ABS + anymuHuesa cnnas
[nanasoH Ha 3axBalaHe: 60-95 mm
[bnkuHa B crbHaTo cbeTosiHue: 338,5 mm
[bmkuHa B pasrbHaTo cbeTosiHMe: 1750 mm
Terno Ha npoaykTa: 430 g

batepus: CR1632 (cMeHsiema)

BHuMaHue

JAMCTaHUMOHHOTO CbAbpXKa KOMMOHEHTH,

KOUTO He TpﬂéBa Aaa 6'b,E|,’:1T n3naraHu Ha cnbH4YeBa
CBET/INHA, Or'bH WX NPpEeKOMepHa TonJInHa.

To He e BOJJOYCTOMYMBO — He ro nanarante

Ha BOAA UK KOPO3UBHMN TEYHOCTM.

He nocTassiiiTe NpoayKTa B 61130CT [0 USTOUHULIM
Ha TOM/MHA UM OFbH KaTo YPHU, KOTSIOHM U Ap.

M3nonssaiTe cendm cTuka cbe CTaTUB caMo Ha
paBHa NMOBBPXHOCT U FO APBXTE Aaney oT Aeua,
3a Aia u3berHeTe NpeobpbLiaHe U HapaHsiBaHe.
MpoAyKTHT CbAbPKa APe6HU YacTU — He ro
[laBaiiTe Ha Manku fielia 3a urpa, nopaam puck
OT NOrNbLUaH

CUMBOTBT 3a pasfesiHo CbbupaHe, MOCTaBeH Ha MPOAYKTa,
orakoBKaTa U pbKOBOACTBOTO, 03HayaBa, Ye MPOAyKTbT
cbrnacHo gupektuea WEEE 2012/19/EC, kakTo u
onakoBkaTta My cbrinacHo PPWR 2025/40, Tpsi6sa fa 6baaT
pasfie/IHo CboMpaHn 1 CopTUPaHM Mpu U3XBbPJISIHE, Taka
4e Te3n KOMIMOHEHTY [a 6bJaT eKosIorMyHo 06e3BpeseHn

B CbOTBETCTBME C MECTHUTE U3NCKBaHUA. E
—_—

Specifikace:

Model dalkového ovladani: TOKQIG08
Rozmeéry produktu: 338,5 x 46,5 x 40,6 mm
Hlavni materidl: ABS + hlinikova slitina
Rozpéti upnuti: 60-95 mm

Délka ve slozeném stavu: 338,5 mm

Délka v rozlozeném stavu: 1750 mm
Hmotnost produktu: 430 g

Baterie: CR1632 (vymeénitelnd)

Upozornéni

Dalkové ovladani obsahuje ¢asti, které by nemély
byt vystaveny slune¢nimu zéreni, ohni nebo
nadmeérnému teplu. Dalkové ovladani neni
vodotésné — nevystavujte jej vodé ani korozivnim
kapalindm.

Nevystavujte vyrobek zdrojim tepla nebo ohné,
jako jsou trouby, sporédky apod.

Pouzivejte selfie ty¢ se stativem pouze na rovném
povrchu a drzte ji mimo dosah déti, aby nedoslo k
prevraceni a zranéni. Vyrobek obsahuje malé ¢asti —
neni vhodny pro malé déti kvdli riziku spolknuti!

Symbol pro oddéleny sbér uvedeny na vyrobku,
obalu a ndvodu znamen4, Ze vyrobek podie smérnice
WEEE 2012/19/EU a jeho obal podie PPWR 2025/40
musi byt pri likvidaci tridény a sbirany oddélené,

aby mohly byt ekologicky zlikvidovany v souladu

s mistnimi predpisy.
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Mpodiaypapec:

Movtélo tnAexelplotnpiov: TOKQIGO8
AlaoTtdoetlg mpotovTtog: 338,5 x 46,5 x 40,6 mm
KOpto uALKO: ABS + Kpdapa aloupviov

Ebpog obopiEng: 60-95 mm

Mnkog og avadimiwon: 338,5 mm

Mrjkog og TAfpn €ktaon: 1750 mm

Bdpog mpoidvtog: 430 g

Mnatapia: CR1632 (avtikabiotdrat)

Mpocoxn

* To TNAEXELPLOTAPLO TIEPLEXEL EEAPTAHATA IOV
Sev TPETEL va eKTIBeVTAL 08 NALAKO PWG, PWTLA I}
umepPoALKN BeppoTnTa. Aev gival adtappoxo —
HNV TO EKBETETE OE VEPO 1} HLABPWTIKA LYPA.

Mnv ToToBeTEITE TO TPOIOV KOVTA OE TINYES
BeppOTNTAG 1 PWTLAG, OTIWG POUPVOUG ) ECTIEG.
Xpnotponoleite to selfie stick pe Tpinodo povo
o€ eTIMEdN EMPAVELA KAL KPATNOTE TO HAKPLA
amo matdld yla va ano@UyETE avatpomeg Kat
TPAVHATLOPOUG. TO TIPOTOV TIEPLEXEL PIKPA
e€aptipata - dev eivat KatdAAnho yia pkpad
Tatdtd Aoyw kivdivou katdnoong!

To oUpBoAo EexwpLoTG GUAAOYIIG TIOU UTIAPXEL OTO
TPOIOV, TN cuokevaoia Kat To eyxetpiblo SnAwvet 0Tt

T0 MPoldV, cUppwva pe TNV 0dnyia WEEE 2012/19/EE,
KaBuwg Kat N CUOKEVAoia TOU CUNPWVA [JE TOV KAVOVIOHO
PPWR 2025/40, mpgmnet va cUAAEyovTal kat va
StaxwpiZovtal EeEXwPLOTA KATA TNV AmoppLyn, WoTe

va anoppintovrat owotd e TPOTO PIAIKG TPOG

T0 MeptBAAAoV, CUUPWVA LE TIC TOMIKES AMALTIOELG. E

Especificaciones:

Modelo del control remoto: TOKQIG08
Dimensiones del producto: 338,5 x 46,5 x 40,6 mm
Material principal: ABS + aleacion de aluminio
Rango de sujecién: 60—-95 mm

Longitud plegada: 338,5 mm

Longitud extendida: 1750 mm

Peso del producto: 430 g

Bateria: CR1632 (reemplazable)

Atencion

« El control remoto contiene componentes que no
deben exponerse a la luz solar, fuego o calor
excesivo. No es resistente al agua: no lo expongas
al agua ni a liquidos corrosivos.

No coloques el producto cerca de fuentes
de calor o fuego, como hornos o estufas.

Usa el palo selfie con tripode solo sobre superficies
planas y mantenlo fuera del alcance

de los nifios para evitar que se vuelque y cause
lesiones. El producto contiene piezas pequefas:

no es apto para niflos pequefios debido al riesgo
de ingestion.

El simbolo de recogida selectiva que aparece en el
producto, el embalaje y el manual indica que e/ producto,
de acuerdo con fa directiva WEEE 2012/19/UE, asi como
su embalaje segtin el PPWR 2025/40, deben recogerse
y clasificarse por separado ai desecharse, para garantizar
una eliminacion respetuosa con el medio ambiente
conforme a la normativa local.

]

Tehnilised andmed:

Kaugjuhtimispuldi mudel: TOKQIG08

Toote mdddud: 338,5 x 46,5 x 40,6 mm
Peamine materjal: ABS + alumiiniumisulam
Kinnitamisvahemik: 60-95 mm

Pikkus kokkupanduna: 338,5 mm

Pikkus lahtivéetuna: 1750 mm

Toote kaal: 430 g

Patarei: CR1632 (vahetata

Téahelepanu

* Kaugjuhtimispult sisaldab osi, mida ei tohi kokku
puutuda péikesevalguse, tule ega liigse kuumusega.
See ei ole veekindel — &ra aseta seda vee ega
sOovitavate vedelike lahedusse.

Ara aseta toodet soojusallikate ega lahtise tule
lahedusse, néiteks ahjud voi pliidid.

Kasuta selfikeppi koos statiiviga ainult tasasel
pinnal ja hoia see lastest eemal, et véltida
umberkukkumist ja vigastusi. Toode sisaldab
vaikseid osi — dra anna seda vaikelastele,

kuna need véivad olla allaneelamisohtlikud.

Tootel, pakendil ja juhendis olev eraldi kogumise siimbo/
néitab, et toode vastavalt direktiivile WEEE 2012/19/EL

ja pakend vastavalt maarusele PPWR 2025/40 tuleb
utiliseerimisel koguda ja sorteerida eraldi, et tagada nende
keskkonnasébralik kéitlemine vastavalit kohalikele néuetele.
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Spécifications :

Modéle de la télécommande : TOKQIG08
Dimensions du produit : 338,5 x 46,5 x 40,6 mm
Matériau principal : ABS + alliage d’aluminium
Plage de serrage : 60-95 mm

Longueur pliée : 338,5 mm

Longueur dépliée : 1750 mm

Poids du produit : 430 g

Batterie : CR1632 (remplagable)

Attention

* Latélécommande contient des composants qui
ne doivent pas étre exposés au soleil, au feu ou
a une chaleur excessive. Elle n'est pas étanche
- ne pas l'exposer a I'eau ni a des liquides corrosifs.

Ne placez pas le produit a proximité de sources
de chaleur ou de flammes telles que des fours,
plagues de cuisson, etc.

Utilisez la perche a selfie avec trépied uniquement

sur une surface plane et tenez-la hors de portée des
enfants pour éviter tout basculement ou blessure.

Le produit contient de petites piéces — ne pas le
donner a de jeunes enfants en raison des risques
d'ingestion.

Le symbole de collecte séfective apposé sur le produit,
I'emballage et le manue/ indique que fe produit,
conformément a fa directive WEEE 2012/19/UE, ainsi que
son emballage selon le réglement PPWR 2025/40, doivent
étre collectés et triés séparément au moment

de feur élimination, afin de garantir un traitement
respectueux de {'environnement, conformément

a la réglementation locale. E
|

Specifikacije:

Model daljinskog upravljaca: TOKQIG08
Dimenzije proizvoda: 338,5 x 46,5 x 40,6 mm
Glavni materijal: ABS + aluminijska legura
Raspon stezanja: 60-95 mm

Duljina u sklopljenom stanju: 338,5 mm
Duljina u rasklopljenom stanju: 1750 mm
Tezina proizvoda: 430 g

Baterija: CR1632 (zamjenjiva)

Upozorenje

« Daljinski upravlja¢ sadrzi dijelove koji ne smiju
biti izloZeni suncu, vatri ili pretjeranoj toplini.

Nije vodootporan - ne izlazite ga vodi niti
korozivnim tekucinama.

Ne stavljajte proizvod u blizinu izvora topline

ili otvorenog plamena poput pecnica ili Stednjaka.

Koristite selfie Stap sa stativom iskljucivo na ravnoj
povrsini i drzite ga podalje od djece kako biste
izbjegli prevrtanje i ozljede. Proizvod sadrzi sitne
dijelove - nije prikladan za malu djecu zbog
opasnosti od gutanja.

Simbol odvojenog prikupljanja koji se nalazi na proizvodu,
ambalazi i uputama oznacava da se proizvod, u skiadu

s Direktivom WEEE 2012/19/EU, kao i ambalaZa u skladu

s PPWR 2025/40, pri odlaganju mora odvojeno prikupljati

i razvrstavati, kako bi se ti dijelovi ekoloski zbrinuli u skladu

s lokalnim propisima.
]

Miiszaki adatok:

Taviranyit tipusa: TOKQIG08

Termék méretei: 338,5 x 46,5 x 40,6 mm
F6 anyag: ABS + aluminiumétvozet
Rogzitési tartomany: 60-95 mm
Osszecsukott hossz: 338,5 mm
Kinyitott hossz: 1750 mm

Termék sulya: 430 g

Elem: CR1632 (cserélhetd)

Figyelem

A taviranyitd olyan alkatrészeket tartalmaz,
amelyeket nem szabad napfénynek, tliznek vagy
tdlzott héhatdsnak kitenni. Nem vizallé — ne tegye
ki viznek vagy maré hatdsu folyadéknak.

Ne helyezze a terméket hé- vagy tlizforras kozelébe,
példaul siité vagy f6z6lap mellé.

A szelfibot éllvanyat csak sik fellileten hasznélja,

és tartsa tavol gyermekektdl, hogy elkeriilje

a felboruldst és a sériiléseket. A termék kis
alkatrészeket tartalmaz - lenyelés veszélye miatt
nem alkalmas kisgyermekek szamara.

A terméken, a csomagoidson és a hasznalati Gtmutaton
taldlhato szelektiv hulladékgydjtés szimbdluma azt jelzi,
hogy a terméket a WEEE 2012/19/EU irdnyelv, valamint
a csomagoldst a PPWR 2025/40 rendelet szerint kiilén
kell gydjteni és szelektaini az drtaimatianitas soran,
hogy a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeieiéen,
a helyi eléirdsok szerint térténjen az drtalmatlanitasuk.
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Specifiche:

Modello del telecomando: TOKQIG08
Dimensioni del prodotto: 338,5 x 46,5 x 40,6 mm
Materiale principale: ABS + lega di alluminio
Intervallo di bloccaggio: 60-95 mm

Lunghezza da chiuso: 338,5 mm

Lunghezza da aperto: 1750 mm

Peso del prodotto: 430 g

Batteria: CR1632 (sostituibile)

Attenzione

Il telecomando contiene componenti che non
devono essere esposti a luce solare diretta,
fuoco o calore eccessivo. Non &€ impermeabile
- non esporlo ad acqua o liquidi corrosivi.

* Non posizionare il prodotto vicino a fonti

di calore o flamme, come forni o fornelli.

Utilizzare il bastone selfie con treppiede solo

su superfici piane e tenerlo lontano dalla portata
dei bambini per evitare ribaltamenti e lesioni.

Il prodotto contiene parti di piccole dimensioni —
non adatto ai bambini piccoli per rischio di
ingestione.

Il simbolo delia raccolta differenziata presente suf prodotto,
sullimballaggio e sul manuale indica che i prodotto,

in conformita alta direttiva WEEE 2012/19/UE, e
l'imbaifaggio, secondo il regolamento PPWR 2025/40,
devono essere raccolti e separati al momento deffo
smaitimento, per garantire un trattamento rispettoso
dell'ambiente in conformita afle normative locali.
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Specifikacija:

Pultelio modelis: TOKQIG08

Gaminio iSmatavimai: 338,5 x 46,5 x 40,6 mm
Pagrindiné medziaga: ABS + aliuminio lydinys
Apkabos plotis: 60-95 mm

llgis sulenkus: 338,5 mm

llgis iSskleidus: 1750 mm

Gaminio svoris: 430 g

Baterija: CR1632 (keic¢iama)

Démesio

Nuotolinio valdymo pultelis turi komponenty,

kuriy negalima veikianti tiesioginiais saulés
spinduliais, ugnimi ar didele Siluma. Pultelis néra
atsparus vandeniui — nelaikykite jo vandenyje

ar ésdinanciuose skysciuose.

Negalima déti gaminio $alia Silumos ar ugnies
Saltiniy, tokiy kaip orkaités, viryklés ir pan.
Naudokite selfio lazdg su trikojumi tik ant lygios
vietos ir laikykite jg vaikams nepasiekiamoje vietoje,
kad iSvengtumeéte apvirtimo ir suzalojimy. Gaminys
turi smulkiy detaliy — netinka maziems vaikams dél
prarijimo pavojaus.

Simbolis, nurodantis atskirg surinkima, esantis ant gaminio,
pakuotés ir instrukcijos, reiskia, kad pagal WEEE
2012/19/ES direktyva gaminys ir pagal PPWR 2025/40
reglamenta pakuoté turi bati atskirai surinkti ir rasiuojami
iSmetant, kad baty tinkamai utilizuoti aplinkai nekenksmin-

gu biddu pagat vietinius reikalavimus.
]

Specifikacija:

Talvadibas pults modelis: TOKQIG08

Produkta izméri: 338,5 x 46,5 x 40,6 mm
Galvenais materials: ABS + aluminija sakaus&jums
Satvériena diapazons: 60-95 mm

Garums salocita veida: 338,5 mm

Garums atverta veida: 1750 mm

Produkta svars: 430 g

Baterija: CR1632 (nomainama)

Uzmanibu

Talvadibas pults satur komponentus, kurus nedrikst
paklaut saules gaismai, ugunij vai parméerigam
karstumam. Ta nav tdensizturiga — nesaskarsiet
ar Gdeni vai kodigiem skidrumiem.

Nelieciet ierici pie siltuma vai atklatas liesmas
avotiem, pieméram, cepeskrasnim vai plitim.
Izmantojiet selfiju stativu tikai uz lldzenas virsmas
un turiet to bérniem nepieejama viet3, lai izvairitos
no apgasanas un savainojumiem. Produkts satur
sikas detalas — nav piemérots maziem bérniem
risanas riska dél.

Atkritumu Skirosanas simbols, kas redzams uz produkta,
iepakojuma un lietosanas instrukcijas, norada, ka produkts
saskana ar WEEE 2012/19/ES direktivu un iepakojums
saskana ar PPWR 2025/40 reguléjumu utilizacijas bridr
janodod atseviski Skirosanai, lai tos varétu videi draudzigi
parstradat saskana ar vietéjiem noteikumiem.

]

Especificagoes:

Modelo do controle remoto: TOKQIG08
Dimensdes do produto: 338,5 x 46,5 x 40,6 mm
Material principal: ABS + liga de aluminio

Faixa de fixagdo: 60-95 mm

Comprimento dobrado: 338,5 mm
Comprimento estendido: 1750 mm

Peso do produto: 430 g

Bateria: CR1632 (substituivel)

Atencao

« O controle remoto contém componentes que nao
devem ser expostos a luz solar, fogo ou calor
excessivo. Ele ndo é a prova d'agua — ndo exponha
a agua ou liquidos corrosivos.

« N&o coloque o produto préximo a fontes
de calor ou fogo, como fornos ou fogdes.

« Utilize o bastdo de selfie com tripé apenas
em superficie plana e mantenha fora do alcance
de criangas para evitar tombamentos e lesdes.
0 produto contém pegas pequenas
- ndo é adequado para criangas pequenas
devido ao risco de ingestao.

0 simbolo de coleta seletiva presente no produto,
embalagem e manual indica que o produto, conforme

a diretiva WEEE 2012/19/UE, bem como sua embalagem
conforme o regulamento PPWR 2025/40, devem ser
coletados e separados no momento do descarte, para
garantir uma eliminagcdo ambientaimente correta,
conforme exigido pela legistagao local.
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Specificatii:

Model telecomanda: TOKQIG08
Dimensiuni produs: 338,5 x 46,5 x 40,6 mm
Material principal: ABS + aliaj de aluminiu
Plaja prindere: 60-95 mm

Lungime pliat: 338,5 mm

Lungime extins: 1750 mm

Greutate produs: 430 g

Baterie: CR1632 (inlocuibila)

Atentie

Telecomanda contine componente care nu trebuie
expuse la soare, foc sau céldurd excesiva. Nu este
rezistentd la apa — nu o expuneti la apa sau lichide
corozive.

Nu asezati produsul langa surse de caldura sau foc,
precum cuptoare sau aragazuri.

Utilizati bastonul de selfie cu trepied doar pe

o suprafatd plana si pastrati-l departe de copii
pentru a evita rdsturnarea si ranirea. Produsul
contine piese mici — nu este potrivit pentru copiii
mici din cauza riscului de inghitire.

Simbolul colectarii selective prezent pe produs, ambalaj

si manual indica faptul ca produsul, conform directivei
WEEE 2012/19/UE, precum si ambalajul sdu conform
regulamentului PPWR 2025/40, trebuie colectate si sortate
separat fa efiminare, pentru a fi eliminate in mod ecologic,

in conformitate cu cerintele locale.
—

XapakTepucTuku:

Mogenb nynbta: TOKQIG08

Pa3amepbl ycTpoiicTa: 338,5 x 46,5 x 40,6 MM
OcHoBHot maTepuan: ABS + antoMUHMEBbI cnnas
[unana3soH 3axunma: 60-95 mm

[nuHa B cnoxxeHHoM Buze: 338,5 Mm

JnvHa B pasnoxeHHoM Buae: 1750 Mm

Bec npopykTa: 430 1

Bartapes: CR1632 (cMeHsiemast)

BHumaHue

* TlynbT COAEPXUT KOMMOHEHTbI, KOTOPble Hefb3s
noABepraTb BO3/1eNCTBUIO CONTHEYHOrO CBETA, OrHA
WN BbICOKOW TemnepaTypbl. OH He ABnseTcs
BOLOHEMNPOHNLaeMbIM — He no,u,BepraVlTe ero
BOSAEVICTBVIIO BOAbl UK arpecCuBHbIX )KM,E[KOCTeVI.
He pasmeLuaiite ycTpoicTBO pAoOM C
WCTOYHUKaMK Ternna uin OTKpPbITbIM OrHéM,
HanpuMmep, AyXOBKaMu nnuv nantamn.

Mcnonb3yiiTe cendu-nanky co LUTAaTUBOM TOSIbKO
Ha POBHOM NOBEPXHOCTY U AepXUTE €€ nofanblue
OT feTei, UTo6bl M36exaTb ONpoKUAbIBaHUS U
TpaBM. yCTpOVICTBO COOEPXUT Menkune aetanu —
He naBaﬁTe €ro ManeHbKnmM eTaM 1s-3a pucka
npornatbiBaHUA.

3Hak pa3fesnibHoro c6opa, HaHeCEHHbIN Ha U3Aenue,
ynaKoBKY W MHCTPYKLMIO, yKa3biBaET, YTO MPOAYKT
B cooTBeTcTBMM C AupekTnBoir WEEE 2012/19/EU

u ynakoBka corniacHo pernameHty PPWR 2025/40
nognexar pasfenbHOMY C60py M COPTUPOBKe

npy yTUAM3aLmMm, 4T06bl 06eCreYnTb IKOOMNYHYHO
rnepepaboTKy B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU
Tpe6oBaHUSIMM.
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Specifikécia:

Model dialkového ovladaca: TOKQIGO8
Rozmery produktu: 338,5 x 46,5 x 40,6 mm
Hlavny materidl: ABS + hlinikova zliatina
Rozsah upnutia: 60-95 mm

Dizka v zlozenom stave: 338,5 mm

Dlzka v rozlozenom stave: 1750 mm
Hmotnost produktu: 430 g

Batéria: CR1632 (vymenitelnd)

Upozornenie

Dialkové ovladanie obsahuje komponenty,

ktoré by nemali byt vystavené sine¢nému Ziareniu,
ohnu alebo nadmernému teplu. Nie je vodeodolné -
nevystavuijte ho vode ani korozivnym kvapalindm.

Produkt neumiestnujte v blizkosti zdrojov tepla
alebo ohna, ako su rdry ¢i sporaky.

Selfie ty¢ so stativom pouzivajte iba na rovhom
povrchu a mimo dosahu deti, aby nedoslo

k prevrhnutiu alebo poraneniu. Produkt obsahuje
malé ¢asti — nie je vhodny pre malé deti kvoli riziku
prehltnutia.

Symbol separovaného zberu uvedeny na produkte,
obale a ndvode znamend, Ze produkt v stlade

so smernicou WEEE 2012/19/EU a obal v stlade

s nariadenim PPWR 2025/40 musia byt pri likvidécii
zhromazdované a triedené oddelene, aby bolo
zabezpecené ich ekologické spracovanie v sulade

s miestnymi predpismi.
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Specifikacije:

Model daljinskega upravljalnika: TOKQIG08
Dimenzije izdelka: 338,5 x 46,5 x 40,6 mm
Glavni material: ABS + aluminijeva zlitina
Razpon vpetja: 60-95 mm

Dolzina v zlozenem stanju: 338,5 mm
Dolzina v raztegnjenem stanju: 1750 mm
Teza izdelka: 430 g

Baterija: CR1632 (zamenljiva)

Pozor

« Daljinski upravljalnik vsebuje komponente,

ki ne smejo biti izpostavljene soncni svetlobi,
ognju ali pretirani vroc¢ini. Ni vodoodporen — ne
izpostavljajte ga vodi ali korozivnim tekocinam.
I1zdelka ne postavljajte v blizino virov toplote

ali odprtega ognja, kot so pecice ali stedilniki.
Selfie palico s stojalom uporabljajte samo

na ravni povrsini in jo hranite izven dosega otrok,
da preprecite prevrnitev in poskodbe. Izdelek
vsebuje majhne dele - ni primeren za majhne
otroke zaradi nevarnosti zauzitja.

Simbol loc¢enega zbiranja, ki je naveden na izdelku,
embalazi in navodilih, pomeni, da je izdelek v skladu

z direktivo WEEE 2012/19/EU in embalaza v skladu

z uredbo PPWR 2025/40 ob odlaganju predmet lo¢enega
zbiranja in razvr$¢anja, da se zagotovi okolju prijazna
obdelava v skladu z Jokalnimi predpisi.

i

Specifikacija:

Model daljinskog upravljaca: TOKQIG08
Dimenzije proizvoda: 338,5 x 46,5 x 40,6 mm
Glavni materijal: ABS + aluminijumska legura
Opseg stezanja: 60-95 mm

Duzina kada je sklopljen: 338,5 mm

Duzina kada je rasklopljen: 17750 mm

TezZina proizvoda: 430 g

Baterija: CR1632 (zamenljiva)

Paznja

Daljinski upravlja¢ sadrzi komponente koje ne treba izlagati
suncevoj svetlosti, vatri ili prekomernoj toploti. Nije
vodootporan - ne izlazi ga vodi ni korozivnim tec¢nostima.

Ne postavljaj proizvod u blizinu izvora toplote ili otvorenog
plamena, kao $to su rerne ili Sporeti.

Koristi selfie Stap sa trono$cem samo na ravnoj povrsini
i drzi ga van domasaja dece kako bi se izbeglo prevrtanje
i povrede. Proizvod sadrzi sitne delove — nije pogodan za
malu decu zbog opasnosti od gutanja.

Simbol sefektivnog prikupljanja otpadnog jafa koji se nalazi na proizvodu,
ambalaZi i uputstvu oznacava da proizvod, u skladu sa Direktivom WEEE
2072/19/EU, kao i ambalaZa prema regulativi PPWR 2025/40, prifikom
odlaganja moraju biti prikupjeni i razvrstani odvojeno kako bi se obezbedilo
ekolo$ki prihvatijivo zbrinjavanje u skiadu sa lokalnim propisima.

Producer / Produzent / Producent: Partner Tele.com
Sp. zo.0. Sp. k., ul. Sottysowska 22, 31-589 Krakow, Poiska,

contact.safety@partnertele.com,
info@partnertele.com
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